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1. ABSTRACT

The report discusses the definition of the translation process and provides insights
into each phase involved, highlighting the challenges and techniques encountered.
Additionally, it presents a compilation of the translation projects undertaken during
the specialization course, encompassing a diverse range of documents, such as
birth certificates, university and high school diplomas, academic transcripts, an
article on the digestive system, a user manual for mp5 player, a marriage certificate
and an automotive magazine detailing the workings of a Toyota vehicle engine. The
translation process entails several interconnected stages. Firstly, a thorough
analysis of the source text is conducted to grasp its meaning, intent, and cultural
nuances. Following this, appropriate strategies and techniques are employed to
ensure accurate transfer of the source text's message into the target language. The
subsequent phase involves the actual translation, where linguistic and cultural
aspects are considered, and creativity is employed to convey the original meaning
effectively. Post-translation, rigorous editing and proofreading are carried out to
refine the target text and ensure linguistic coherence and precision. Finally, a quality
assessment is conducted to evaluate the fidelity of the translation in comparison to
the source text. This report sheds light on the complexities of the translation process
and showcases the practical application of acquired skills through a diverse set of
translation projects. It underscores the importance of linguistic proficiency, cultural
understanding, and attention to detail in achieving accurate and effective

translations.

Keywords: translation process; linguistic proficiency; cultural understanding;

practical skills; diverse documents.



2. INTRODUCTION

2.1 Introduction

We often have a relative or a friend asking us what the meaning of the lyrics
of a song is, or what someone said while watching a video or a movie. More often
than not, people will assume that because of our major we will be able to come up
with an accurate translation on the spot. However, being fluent in a different

language is only the starting point.

Translating is a demanding mental process that requires switching between
languages to get an understanding of the source text, choosing appropriate
vocabulary, following grammar rules, doing additional research to maintain the style
and tone of the source language as well as managing time efficiently. That is why

we need specialized training to develop translation skills and gain experience.

Through our Specialization Course in Translation, we first learned the history
of translation and its role in the world as the bridge between multiple cultures along
with its fundamental concepts and the differences between literal and oblique
translations, as well as the translation techniques that can be used for individual
words or phrases to achieve the best translation. With this background knowledge,
we realized that translating a text means carrying out multiple tasks with different
timeframes and degrees of complexity that is why we created our translation process

which was customized to help us work as efficiently as possible on our projects.

In addition, we combined our translation process with computer-assisted
translation tools (CAT tools) to take our translation work to the next level by
improving the consistency, analysis and management of our projects. These tools
are helpful to create an initial draft, but cannot replace human translators as they
lack naturality since they struggle with understanding emotions and adapting the

texts to a specific audience based on their age, academic level, cultural background,



etc.

To be good translators, we need to keep in mind that practice makes perfect.
That is why we focused on translating multiple texts from English to Spanish and
vice versa throughout this course, which you will find in this portfolio along with our

conclusions and some useful recommendations for future translation students.

2.2 The importance of the translation

The translation world is gaining relevance as the time passes, but continues
to be a topic that lacks relevance and acknowledgement from society. Indeed, it is
more than just changing the words from one language to another. Actually, it helps
to build a bridge between cultures around the world to stay in communication. It

keeps us closer to those experiences that could be too far from us.

There is a vast number of languages around the world, and we cannot expect
to learn each of them or to change our native tongue. So, how can we know about
our surroundings? How do we know about the history of languages that no longer
exist? The answer is translation, the process that takes a word and transmits in
essence and meaning the same purpose as in the source language to the target
language, in accordance with the culture of a whole country. The Bible is a great
example in the history of translation, which has been translated into approximately
531 different languages. Due to this, a person from France can read it in his/her own

native tongue as well as someone from Korea can read the story of Jesus Christ.

Nowadays, there exist different tools that appear to do the same work as a
translator. Because of these, people tend to think that translation is an easy task and
everyone who barely knows a second language can do it, but those will never convey
the feeling and main purpose of the message, or may never show the emotion that
each culture has to express in its own way. Certainly, a translator must be skillful not
just for changing words, but understanding the language and culture of the source

and target language in order to maintain the same meaning in the translated text.



In a modern and diverse world like ours, it is a must to be in constant
communication, as it is a basic human need. Our society needs translators because
their work is relevant and important in order to share ideas and information in many
areas such as literature, media, journalism, business, technology, education, law,

among others.

The purpose of translation will always be to create a bridge among people
and cultures, so we can share ideas and understand each other without learning a
second language. There are 7,000 spoken languages in the current world, and it is
not possible to learn them all (Why is Translation Important in Today’s World, 2022).
It is beneficial to expand our knowledge, so translation exists to incentivize learning.
Itis crucial to keep in mind that translation is even more complex than just translating
words, it needs to be executed by professionals to reach and to develop accurate
results when translating. Definitely, translation keeps us connected with our past and

will keep us connected with our future.



3. TRANSLATION PROCESS
3.1 Concept of Translation Process

The very first record of a translation in human history is the Rosetta Stone
dated to 196 BC during the Ptolemaic dynasty. Nevertheless, the translation has
evolved substantially with the passing of the centuries. Cronin (2013) argues that
“any form of global interaction cannot occur without interlingual activities and thus
globalization denotes translation” (Doherty, S. 2016). Given that, the translation
process ought to be constantly updated to produce the most accurate translation

possible.

The definition of translation from the online Collins English Dictionary that literally
reads “If something that someone has said or written is translated from one
language into another, it is said or written again in the second language.” and
subsequently the definition of process that literally reads “A process is a series of
actions which are carried out in order to achieve a particular result” (Collins. (n.d.).
Definition of “process.” Retrieved September 25, 2022), the concept of translation
process would be then: A series of translation strategies, which are followed
accordingly to achieve the most accurate translation from the source language into

the target language.



3.2 The Translation Process MindMap
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3.3 Translation Process Explanation

Considering that the translation process is a series of steps to follow, it should

be noted how essential it is to stick to the list below to get the best results.
Translation process

1. Read the document: This step will give us an initial idea of the subject, style,
and vocabulary to address to the correct target audience. Also, we can do
some preliminary research if needed in regards to the topic or vocabulary
used in order to do a proper translation.

2. Analyze the document: After the first reading of the text, it is necessary to

make a scrutiny of the document. In this step, we may underline and search
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the terms and phrases that we do not understand or do not know either in the
original language or in the target language.

. Pre-translation: After the steps of reading and searching, we begin with the
pre-translation which is the research of the concepts or idioms that are
unknown to us. If necessary, a glossary can be created as a helpful tool when
translating the document.

. Translation: Here we start translating the original text into the target
language, which would be the first draft, using the proper translation
techniques. The main objective in this step is to produce a translation in the
target language, not minding about the details, but to have a first clear idea
about the content. Hence, it is important to take into account the previous
investigation made for the translation.

. Proofreading: In this step, we take time to read the first draft as many times
as needed and compare the translation between the original text and the
translated text.

. Edit the document: After reading the first draft as much as needed, we may
identify errors; therefore, we should edit the very first translation and make
the corresponding corrections, always being loyal to the original purpose of
the text. This is in order to improve the translation, so it looks natural in the
target language.

. Take a break: After working a long time in the translation of the text, it is good
to take a break. We can get outside of our workspace and do something else
to relax. It is important to disconnect ourselves from the translation for a while,
then we may come back to continue with the next step.

. Second proofreading: This step is essential to find some possible mistakes
that were not noticed before, this thanks to the break that we had taken
previously. After correcting errors, we may also compare the original

document with the translated text to make sure that everything is accurate.

. Check format: Now that the revision and edition of the translated text is done

and no mistakes were found, we can proceed by adapting the format of the

translated text according to the original document.
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10.Final revision: After all this process it is important to read and review our
final version of the translated text to avoid any type of error that may affect
the quality of the document.

11.Render the document: The last step is the release of the document. It is
necessary to make sure to use the means previously agreed with the client.

12



4. TRANSLATIONS

4.1 Definition of translation

As the world has been spread by cultures and languages, translation has
been an important field for mankind as a source of communication in order to
maintain cultures joined. In addition, most of the people in the world have been
exposed to any type of translation throughout their lives. For example, when
someone reads a book of an author who is originally written in French, but the reader
only speaks Spanish. That is the reason why translation is very important, so people

are able to spread their ideas in other languages.

Our experience during this course has been a journey in which each of us
learned from scratch the history of translation and how people often confuse it with
interpretation. This one need someone to come up with a not so accurate
explanation of what someone is saying on the spot. On the other hand, translation
requires more time as the final result is presented in written form; this means that a
translator must convey the message from a source text into a target language. To
achieve this, a translator must master multiple terms and techniques like:

transposition, modulation and adaptation, to name a few.

To translate a text is also important to set a previous translation process that
will serve as a guide to set specific timeframes to find the best way to research
unknown terminology, when and how to treat an image, as well as finding the best
translation tools and techniques to create the best work possible in any field. This is
not only about changing words from one language to another, it actually goes further
as it is a complex and diverse job that not every person that speaks a second

language can execute as it requires its own methodology.

In conclusion, we have experienced as a group this job is indeed a
challenging profession, since a translator needs to have specific knowledge to apply,
as no one can translate a text when its content is out of their scope. Furthermore, it

is fundamental to charge your worth to value the time and effort invested.
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4.2 Translation of documents

Digestive System

Original Document

Oral cavity r—
Mouth
Submaxillary and
sublingual glands

Gall bladder —. -\ 2 Stomach

Pancreas
Duodenum
Transverse colon Jejunum
Ascending colon Descending colon
Sigmoid Colon
Caecum Rectum

Vermiform appendix

Anus

Figure 16.1 The human digestive system

has 32 permanent teeth which are of four different types (Heterodont

dentition), namely, incisors (I), canine (C). premolars (PM) and molars

(M). Arrangement of teeth in each half of the upper and lower jaw in the

order I. C, PM. M is represenied by a dental formula which in human
2123

s 123"



Translated Document

Cavidad oral
Glandulas parétidas

EOcR Faringe

Glandulas submaxilares
y sublinguales

Esofago

Vesicula biliar——— S ) \ Estémago

Pancreas
Duodeno
Colon transverso Yeyuno

Colon ascendente
ileon

Colon descendente

Colon sigmoide

Giego Recto

Apéndice vermiforme

Figura 16.1  Sistema Digestivo

La cavidad oral posee 32 dientes permanentes que se clasifican en
cuatro tipos de denticion heterodonta: incisivos (I) , caninos (C),

premolares (PM) y molares (M). La distribucién de los dientes en
la mandibula superior e inferior siguen el mismo orden 1. C, PM ,

M y se representa por la férmula dentaria humana 2123
2123
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Original Document

The digestive system is one
of the most clearly defined in Gesophagus
the body. Lol

It consists of a long
passageway, the digestive
tract, and associated glands.

Liver

H o Stomach
These mcludg the liver and st \ ‘ 07 oo
pancreas, which are " |7

= Small
connected to the main tract it
by ducts, or tubes, and g sstis__ YN

empty their products, such
as enzymes, into the tract.
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Translated Document

El sistema digestivo es uno de
los mejor definidos en el cuerpo
humano.

Esofago %
3 t

Esta conformado por el tracto (Garganta)

digestivo y las glandulas anexas

que participan en la digestion.

Estas incluyen el higado y el Higado
pancreas, que estan conectados
al tracto principal por medio de
conductos o tubos que luego
liberan sustancias, como las
enzimas, en el tracto digestivo.

Estémago

! [ Pancreas

4

Vesicula biliar\

Intestino delgado

Intestino grueso
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Original Document

L. ORAL CAVITY
—— -PHARYNX

-ESOPHAGUS

ALIMENTARY CANAL
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Translated Document

CAVIDAD ORAL

FARINGE

ESOFAGO

ESTOMAGO

INTESTINO DELCADO

INTESTINO GRUESO

TRACTO DIGESTIVO




How engines work

Original Document

888-512-4787 | 451 North Nova Road, Daytona Beach, FL | DaytonaToyota.com

%@agz‘@m TOYOTA
@ Y@ﬁ& Let’s Go Places
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HOW A CAR ENGINE WORKS

Every day you rely on your car to get you where you need to be. Just turn the key or press
the start button and you’re on your way. But how does your car actually work? What makes
the engine go so you're able to get on your way?

Keep reading to learn more about what’s going on under the hood during your drive.

21



HOW A CAR ENGINE WORKS

How a Car Engine Works

Most cars and motor vehicles are powered by what’s called an internal combustion engine.
It uses the combustible combination of air, fuel, and a single spark to cause a small explosion.
This reaction is recreated over and over again by parts that are in a constant rotation.

The first internal combustion engine was invented in 1859 by French engineer J.J. Etienne
Lenoir. After nearly 200 years of the steam engine being the peak of modern innovation, he
built the first continuously operational gasoline combustion engine.

Its basic principle is to draw in air through an intake valve, then have it enter a cylinder where
it's combined with fuel. In most vehicles, that fuel is gasoline. Next, a reaction is created
when the spark plugs light this combination. This tiny explosion is what creates the energy
that powers your car.

The process is then repeated and the energy that was created leaves the chamber and
exits your car through the tailpipe. There are a lot of parts that go into making this work and
keeping this rotation going.

22



HOW A CAR ENGINE WORKS

Parts of an Engine

An internal combustion engine uses motion to repeat the cycle. While it relies on an explosion
to make everything go, the basic idea behind its rotation is similar to that of a steam engine
or a water wheel. Some of the key parts are:

« Engine Block - This is the foundation for your engine. It's usually made of aluminum
alloy or iron. The engine block is the home of your cylinders. All the motion that causes
the combustion reaction takes place inside the cylinders. Most cars today feature a
4-cylinder engine, but many are also built with six or eight cylinders for more power.

« Valves - Each valve is crucial to moving air through your engine. There’s both intake
and outtake valves. Usually there’s one of each for every cylinder. The valve train is the
system that controls when air is brought in and when it’s pushed out your exhaust at
the end of the cycle.

* Pistons — Every one of your cylinders has a piston moving up and down inside it.
This solid metal part is at the center of the combustion cycle.

- Crankshaft — The crankshaft is attached to the base of each piston by a connecting rod.
The motion of the crankshaft is what’s used to control when the pistons go up and when
they come down.

23



HOW A CAR ENGINE WORKS

- Spark Plugs — The spark plugs are located at the top of the cylinders. As their name
suggests, they provide the spark to ignite the mixture of fuel and air.

- Timing Belt — To keep this cycle going constantly, the timing belt is hooked up to
the crankshaft. This belt essentially creates a pulley system that’s used to keep the
rotation going.

- Camshaft — The top of the timing belt is hooked up to the camshaft. This part controls
the motion of the valves. By stringing the timing belt between the consistently rotating
crankshaft and camshaft, the engine repeats the cycle so that your vehicle can keep
running.

All of these parts are essential to making an internal combustion engine function.
They create the necessary reaction to power your vehicle and contribute to the
rotational motion that made this cycle revolutionary.

24



HOW A CAR ENGINE WORKS

Four-Stroke Combustion Cycle

Now that we’ve explored the parts that make up the engine and its cycle, let’s look at the
specifics of how it all comes together to create that explosive reaction.

Most automobiles run on a 4-stroke combustion cycle. This is also sometimes referred to
as an Otto cycle. Besides being an appropriate sounding name, it’s in honor of Nikolaus
Otto, who first invented the cycle in 1867. There are four steps to the process:

1. The first motion is called the Intake Stroke. Here, the piston is at the top
of the cylinder. The intake valve then opens to allow air in. The piston then
lowers down to draw air into the cylinder.

2. Next there’s the Compression Stroke. The valve closes, and the crankshaft
drives the piston up again. This motion and the sealed intake valve force the
air and fuel to compress and mix together.

3. The reaction takes place when the piston finally reaches the top of the
cylinder. This is the Combustion Stroke or Power Stroke. At this moment
the spark plugs do their job and create a spark, igniting the air and fuel mixture.

4. To complete the cycle, the piston then goes down again, and the outtake valve
or exhaust valve opens up. This is known as the Exhaust Stroke because the
piston will then force out all the exhaust from the reaction. This air ends up
being pushed out your vehicle’s tailpipe.

It's very likely that you'll find this type of engine and cycle under your hood. However,
there are other types of engines and even different sizes and configurations of ones
that use the four-stroke cycle.

25



HOW A CAR ENGINE WORKS

Ignition System

While this is what’s going on inside your engine during your drive, what happens when you
turn your key in the ignition? How does the vehicle start and the whole process begin?

As you turn the key, an electric starter motor begins to spin. This energy is then transferred
to the rest of the system by a part called a starter solenoid. This electrical charge is then
transferred to a distributor. This part has an ignition wire connected to each one of

the cylinders.

These ignition wires carry that energy and electrical current to the spark plugs where they
create the charge and reaction to get your engine up and running.

26



HOW A CAR ENGINE WORKS

Types of Engines

An engine that uses the four-stroke combustion cycle can still appear in a couple different
ways. If you drive a sedan or a hatchback, you likely have an inline engine block. This
means that all four of your cylinders are arranged standing upright and in a straight line.

Since power is generated in the cylinders, more cylinders means more power. Many muscle
cars, trucks, and SUVs feature six or eight cylinders. Their engines are usually referred to as
V6 or V8 because the cylinders are positioned at an angle that makes them form a V shape.
Some V8 engines are built with a unique alternate design in their cylinders referred to as a
hemispherical combustion chamber or HEMI®. A combustion chamber is where the fuel and
air mix are ignited by the spark plugs.

In a typical engine, the combustion chamber is flat. By having a larger chamber that’s shaped
like half a sphere, more power can be created in each cylinder.

On the other end of the spectrum, a 2-stroke cycle engine cuts the steps in half.
It produces a combustible reaction every two strokes by removing the valves and
igniting the spark plugs every time the piston reaches the top of the cylinder.

This makes 2-stroke engines very effective but, since they’re smaller, they’re most often
used in tools like lawn mowers and chainsaws, as well as some motorcycles.

While these types of engines are different in size, shape, and output, they all still follow
the same basic rotation and each of them runs on gasoline. However, a diesel engine
uses a very different method of creating combustion.

27



HOW A CAR ENGINE WORKS

Diesel Engines

Named after its inventor, Rudolf Diesel, it’s often credited with being a driving force behind
the industrial revolution. While it was created for powering heavy machinery in factories,
it was later scaled down and adopted as an alternate way to power motor vehicles.

There are two big differences between a gas and diesel engine. The first is that these engines
run on specialty diesel fuel instead of gasoline. You’ve probably seen that it has its own
separate pump at the gas station.

The second difference is that a diesel engine has no spark plugs. Instead, it relies on
pressure and heat from the compression stroke to create the combustion. Since there is no
spark to ignite the fuel and air mixture, a diesel engine needs its pistons to compress more.
This creates more heat and energy which gives this type of engine more torque and also
allows it to be more fuel-efficient than its gasoline powered counterparts.

28



HOW A CAR ENGINE WORKS

Maintaining Your Engine

Your engine is constantly at work. With all those moving parts, a lot of heat builds while
you're driving. Over time that heat can create friction and cause breakdowns. That’s why
it's so important to stay on top of your maintenance schedule.

Fluids like coolant and engine oil are used to keep the engine temperature cool and lubricate
your parts so that they can operate smoothly. Getting your air filters replaced can help keep
debris out of the engine block when your pistons are drawing air into the intake valves.

With regular trips to the service center for oil changes, coolant refills, and new air filters your
engine will consistently deliver by giving you peak performance. Keeping up with routine
maintenance is the best way to keep your engine clean and running well.

If you have any questions or would like to learn more about your car’s engine, contact your
local dealership today.

29



Translated Document

;COMO FUNCIONA

DE UN AUTOMOVIL?
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COMO FUNCIONA EL MOTOR DE UN AUTOMOVIL?

Cada dia cuentas con tu automovil para llegar a tu destino. Tan facil como girar la llave, o
presionar el botén de arranque, y listo ya estas en camino. Pero, ¢ Sabes como funciona
en realidad? ¢ Qué es lo que permite que el motor se ponga en marcha?

Continua leyendo y conoceras aun mas sobre lo que sucede debajo del capé mientras
conduces.

31



¢COMO FUNCIONA EL MOTOR DE UN AUTOMOVIL?

¢.COMO FUNCIONA EL MOTOR DE UN AUTOMOVIL?

La mayoria de los automdviles y vehiculos de motor son impulsados por lo que se
conoce como motor de combustion interna, esto gracias a la combinacion de
combustible, aire y una chispa, el cual generan pequenas explosiones que ponen en
marcha el vehiculo. Este ciclo se genera una y otra vez al alternar las piezas del
motor de manera constante.

Después de casi 200 anos en el que la maquina de vapor estuvo en la cima de la
innovacién moderna, el ingeniero francés J.J. Etienne Lenoir inventé el primer motor
de combustion interna en 1859; siendo el primer motor de combustién a gasolina de
funcionamiento continuo.

Su principio basico es permitir la entrada de aire a través de una valvula de
admision, este accede a un cilindro donde se combina con combustible, por lo
general, gasolina. Luego, las bujias producen la chispa que genera una
pequena explosion, creando la energia necesaria que permite funcionar al
automovil.

Este proceso es continuo y la energia creada en el cilindro es expulsada a través del
tubo de escape, el cual permite a este conjunto de sistemas el funcionamiento del
ciclo de combustion.

32



:COMO FUNCIONA EL MOTOR DE UN AUTOMOVIL?

Partes del motor

El motor de combustién interna utiliza el movimiento para repetir el ciclo. Si bien se basa
en una explosion que facilita que este proceso funcione, la idea basica detras de su
rotacion es similar a una maquina de vapor o una rueda hidraulica. Algunas de las partes
fundamentales son:

Monoblock — Esta es la base del motor. Por lo general, esta fabricado en
aleacion de aluminio o hierro, el cual aloja los cilindros en su interior, donde el
ciclo combustion se desarrolla. En la actualidad, la mayoria de automdéviles
cuentan con un motor de 4 cilindros, no obstante muchos otros poseen seis u
ocho.

Valvulas - Las valvulas de admision y de escape constituyen el sistema que
controla la entrada y salida de aire. Por lo general, cada cilindro posee una
valvula, y cada una de ellas es esencial para la circulacion del aire a través del
motor hasta ser expulsado por el escape al final del ciclo.

Pistones — En el interior de cada cilindro, se encuentra un pistéon de metal
soélido que se mueve de arriba a abajo, el cual se encarga del ciclo de
combustién.

Cigiienal — El ciglienal esta unido a la base de cada piston por un eje que
controla el movimiento de arriba a abajo de los pistones.

Bujias - Las bujias estan situadas en la parte superior de los cilindros cuya
funcion es generan la chispa necesaria que activa la mezcla de combustible y
aire.

Faja de distribucion — La faja de distribucion esta conectada al cigliefial que
utiliza un sistema de poleas para sincronizar el movimiento de las valvulas y
pistones.

Arbol de levas — El arbol de levas, junto con la faja de distribucién, controlan
la apertura y cierre de las valvulas; por lo tanto, la sincronizacién de la faja de
distribucion, el ciguenal, y el arbol de levas permiten que el motor continte
funcionando.
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Todas las partes del motor de combustion interna son esenciales para su buen
funcionamiento. Crean la reaccion necesaria para el movimiento de rotacién que pone en
marcha al vehiculo, convirtiendo al ciclo de combustién en una innovacién para la época.

Ciclo de combustion de cuatro tiempos

Ahora que conocemos las partes que componen el motor y su ciclo, veamos a
detalle cémo se relacionan para producir esa reaccion explosiva.

La mayoria de los automéviles funcionan con un ciclo de combustion de 4
tiempos, conocido como ciclo Otto, en honor a Nikolaus Otto, quien lo inventd en
1867. Este ciclo de combustién consta de cuatro pasos:

1. La primera fase se denomina Admision. En este paso, el piston se
encuentra en la parte superior del cilindro. La valvula de admision se
abre para permitir la entrada de aire, el piston desciende e inyecta aire al
cilindro

2. La segunda fase se denomina Compresion. La valvula se cierra y el
ciguenal sube de nuevo el pistdn. Este movimiento, con la valvula de
admision sellada, provoca que el aire y el combustible se compriman y
mezclen.
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¢COMO FUNCIONA EL MOTOR DE UN AUTOMOVIL?

3. La reaccion se produce cuando el piston alcanza la parte superior del cilindro; a
esto se le conoce como Explosion o Expansion. En este punto, las bujias
generan una chispa que activa la mezcla de aire y combustible.

4. Para concluir el ciclo, el pistén vuelve a bajar, y la valvula de salida se abre. A
eslo se le conoce como Escape debido a que el piston expulsa todos los gases
producidos durante la reaccion; estos terminan siendo empujados fuera del tubo de
escape del vehiculo.

Es muy probable que encuentres este motor de cuatro tiempos debajo de tu capo. Sin
embargo, existen otros tipos de motores de diferentes tamafos y configuraciones que
utilizan este mismo ciclo.

Sistema de encendido

Ahora que conoces lo que sucede dentro del motor de tu vehiculo cuando conduces,
¢ Sabes qué sucede cuando giras la llave de encendido y como inicia todo este
proceso?

Al girar la llave, el motor de arranque eléctrico se activa, y la energia es transferida al
resto del sistema a través del relevador de arranque, luego la carga eléctrica se
transfiere a un distribuidor conectado a cada uno de los cilindros a través de cables.

Estos cables de encendido llevan la corriente eléctrica a las bujias, donde se produce
la carga y la reaccion para poner el motor en marcha.
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¢COMO FUNCIONA EL MOTOR DE UN AUTOMOVIL?

Tipos de motores

Los motores que utilizan el ciclo de cuatro tiempos pueden tener ciertas variaciones. Si
conduces un sedan o un hatchback, es probable que tengas un bloque de motor en
serie, es decir, que los cuatro cilindros estan ubicados en posicion vertical y en linea
recta.

La potencia del motor depende de la cantidad de cilindros que posee, a mayor cantidad
de cilindros, mayor potencia se genera. Vehiculos de carroceria pesada, como camiones
0 4x4, cuentan con motores de seis u ocho cilindros, conocidos como V6 o V8
respectivamente, debido a que sus cilindros se colocan en un angulo que forma una V.
Algunos cilindros en motores V8 poseen un disefo diferente llamado camara de
combustion hemisférica o HEMI ®, en la cual las bujias encienden la mezcla de
combustible y aire.

Por lo regular, la cdmara de combustion en los motores es plana, sin embargo las
camaras de combustién en forma de semicirculo generan mayor potencia.
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¢COMO FUNCIONA EL MOTOR DE UN AUTOMOVIL?

Por otro lado, un motor de 2 tiempos reduce los pasos a la mitad, ya que no
posee valvulas, y produce una reaccion de combustible cada dos ciclos,
encendiendo las bujias cada vez que el pistén llega a la parte superior del cilindro.

Esto hace que los motores de 2 tiempos sean muy efectivos; dado que son mas
pequenos, se utilizan con mayor frecuencia en herramientas como cortadoras de
césped y motosierras, asi como en algunas motocicletas.

Si bien este tipo de motores son diferentes en tamafo, forma y potencia, todos
emplean la misma rotacién basica y funcionan con gasolina. Sin embargo, el
motor diésel utiliza un método muy diferente para generar combustion.

Motores diésel

Llamado asi en honor a su inventor, Rudolf Diesel, se le suele atribuir ser uno de
los pilares fundamentales detras de la revolucion industrial. En sus inicios, se
empled en maquinaria pesada en fabricas, mas tarde se adapto y se convirtio en
una alternativa para propulsar vehiculos de motor.

El motor diésel y el motor de gasolina se diferencian por el tipo de combustible que
utilizan. Cada uno de ellos funciona con su propio combustible, diesel y gasolina;
habras notado que en las gasolineras cada uno posee su propio dispensador.

De igual manera, un motor diésel no posee bujias, en su lugar, depende del calor y
de la compresion para generar la combustion. Dado que no posee bujias que
activen la mezcla de combustible y aire, este requiere mayor compresion de los
pistones. Como resultado genera mas calor y energia, lo que produce una fuerza
de rotacién superior, ahorrando mas combustible en comparacién con su
contraparte a gasolina.
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Mantenimiento del motor

Tomando en cuenta que el motor esta en constante funcionamiento, es normal que
acumule mucho calor mientras conduces. Con el paso del tiempo, ese calor puede
crear friccion y causar averias, por esta razon es muy importante estar al corriente
con su mantenimiento.

Los fluidos como el refrigerante y el aceite se utilizan para mantener la

temperatura del motor estable y lubricar sus piezas para que puedan funcionar sin
problemas. Los pistones permiten la entrada de aire hacia las valvulas de entrada,
por ello, el reemplazo de los filtros de aire ayudan a mantener el monoblock limpio.

Las visitas frecuentes al taller por cambios de aceite, recargas de refrigerante y
nuevos filtros de aire, optimiza y alarga el rendimiento del motor. EIl mantenimiento
rutinario es la mejor manera de conservar un motor limpio y en buen estado.

Si tienes alguna duda o deseas obtener mas informacion sobre el motor de tu
automovil, comunicate con tu mecanico local de confianza hoy mismo.
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Before installation

Thank you very much for purchasing and using our
products, when you receive the product, please do not
take the product directly to the car for installation,
because the productis in the after a long journey, it may
affect the product. Please try the machine before
installing.

Test method: Take the machine to the battery of the car
and testit. This car stereo applies to a power supply

voltage at 12V DC, Connect the red and yellow wires of
the power cord of the machine together and connectit to
the positive pole of the battery. The black wire of the
power cord is connected to the negative pole of the
battery. Wait for 10 seconds after connecting, press
each button of the machine to see if the machine can
boot normally. If it can be turned on, it means there is no
problem, you can install it. If the test machine can not
start normally, please again Confirm that you follow the
steps of our test method in strict accordance with the
operation. If the problem is still not solved, please
contact our work in time.

Thank you for your cooperation.
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BASIC PARAMETERS

Operating Voltage DC12V
Maximum Current 15A
Operating Temperature -10~+60°C
Screen Size 7 Inch
Screen Resolution 800%480
System Windows CE
Output Power 60W x 4

BT Function

Ver:4.0 Built-in microphone

Phone Link

Android/lphone (Some high version phones do not support)

Support Video Format

RM/RMVB/FLV/3GP/MPEG/DIVX/DAT/VOB/AVI/MP4

Support Audio Format

MP3/WMA/WAV/FLAC/APE/OGG/

Support Picture Format

JPG

Button Light

Colorful light automatic / Monochrome light optional

Radio Frequency

FM 87.5~108MHz

Support media devices

USB 2.0/TF card

AUX Input

Front panel 3.5mm interface

Reverse Function

Support (camera option)

Remote Control

Infrared remote control

Language Selection

English/Chinese/Spain/Portugal/French/Italy/Russia/German/Turkey/Czech/Polish/Thai

Steering Wheel Controls

Support

UNIT INSTALLATION SIZE

100mm
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PANEL COMPONENT DESCRIPTION

Remote receiving window
BT call microphone
Previous

Power & Mute
Next
Volume & Mode

TF card port
Reset
AUX port

USB port

RM/RMVEB/BT/FM/PLAYER T0238

REAR INTERFACE DESCRIPTION

WL

4

CVBS input

Radio antenna —x© J AR

Fush 10A~15A
Video output 1

Left audio output
Right audio output
Video output 2
Reversing video input
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PANEL COMPONENT DESCRIPTION

Remote receiving window

BT call microphone
Previous

Power & Mute

Next
Volume & Mode

TF card port

Reset
AUX port

USB port

BT

B
Q.
£
%)
as}
>
@

Radio antenna —@
i

Fush 10A~15A —
Video output 1
Left audio output
Right audio output
Video output 2
Reversing video input
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REAR INTERFACE DESCRIPTION
!

A0

®
©

G)@

()

.?g@

e agtsenksding

Red

l_3|ack

White

Yellow

Gray

Green

Green/Black

White
White/Black

Gray

Gray/Black

Ptgple

Purple/Black

&

m QA
@
-/

:

ACC(Ignition Switch +12V)
GND(Ground wire B-)

KEY(Steering wheel controls)@
@ B

B+(Power Supply +12V)

REVERSE—%

Rear Left Speaker+==——— Q
Rear Left Speaker- e==—

Front Left Speaker+=———
Front Left Speaker- e==—

Front Right Speaker+':-—-Q
Front Right Speaker- e=—
Rear Right Speaker+=——
Rear Right Speaker- -:—-Q
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PHONE LINK FOR IPHONE

* For iOS, X series and higher versions of mobile phones do not support mobile “phone
link” with this machine.

1. Connect the machine and mobile phone with the original data cable.

2. When the phone pops up adialog box: Trust This Computer? Select Trust to
enter the interconnect mode.

Trust This Computer?
Your settirgs ang data wil be
CCONS Dhe 1TOM thas COmg e’ whan
Conraitod wowessly o Ny A Cabde
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STEERING WHEEL CONTROLS

1. Connect the positive pole of the original steering wheel to the KEY (White) line
of the machine plug.

2. Connect the negative pole of the original car steering wheel button wire to the
GND(Black) wire of the machine plug.

3. In the “settings” interface, find “Steer” and enter.

4. Enter the steer and press the button to
learn. After the learning is successful, click the “OK” button on the page.

After saving, you can use the buttons on the original steering wheel to control
the machine.

Learning method: press and hold a button on the steering wheel of the original
car without letting go, find the button icon corresponding to the function of the
button on the steering wheel of the machine. Click this icon to change the color,
indicating that the button has been successfully learned, according to the same
The way you can learn other buttons. After all the keys have been learned, click
the “OK” button on the page to save the settings. If you need to relearn,
please click the "RESET" button on the page and then re-learn.

St
1,888/

— GND (Black)

connection

Sy
<’§/
o

o
KEY (White)

Steering wheel button line negative
Steering wheel button line positive
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COMMON PROBLEMS AND SIMPLE TROUBLESHOOTING

1> Unable to boot normally
--- Reason for not booting

1. “Yellow” “Red” “Black” this 3 lines only connected 2 line of them, so it willnot start, it
should be that the yellow line is connected to the positive pole, red line to the key
control line, black to the negative pole, less connection or wrong connection does
not boot.

2. The original car line and unit wiring can not be connected to the color, the color of
the original car line is not standard, if you connect like that it can not only be turned
on but also may burn.

3. The original car plug can’t be plugged directly into the new unit, even if it just plugs
in, it can’t be used, otherwise it won't be turned on or burned.

4. The 3 wires are connected right, but it does not boot. Check if the fuse on the yellow
line is broken. If there is no problem with the fuse, twist the yellow and red wires
together. Turn on the key and press the unit's power button to see if it can be turned
on.

5. Every time you change the fuse, it burns. Please don’t change it again The reason is
that when you first connect the positive and negative poles, the protection circuit of
the unit is short-circuited. The unit can be repaired under the guidance of our master.
No basis can only be returned to the after-sales or new unit. If these are no problem,
or also don't boot, please make the final step to confirm, find a 12V battery or 12V
power supply “yellow” and “red” twist together with the positive, black to the negative
pole, press the button check if it can boot or no, if you can boot, it showed that the
original car line is not right connect, or there is a problem with the car line. If it can’t
be boot, the unit is broken. Does not boot unit, check the line carefully, do not blindly
suspect the unit problem.

2> Automatic shut-down

--- Automatic shutdown usually has these following conditions

1. The cable error connect:|f the blue cable (automatic antenna power supply) is
connected to the power cable of the unit, an automatic shutdown will occur. Please
follow the correct wiring method to solve the problem.

2. The voltage is unstable: please find a 12V-5A whicn one is the power supply and
re-tested to see if it will automatically shut down or no. If it does not automatically
shut down after the test, please replace the power supply. If it will automatically shut
down, it is problem with the unit.

3> Having noise
--- The general situation of noise is caused by two reasons
1. The original speaker power is too small. When the volume of the unit is turned up,
there will be noise.
Solution: When replacing the speaker or listening to the song, the volume should not
be too large.
2. The speaker cable is grounded.
Solution: Take the iron speaker cable. Directly connected to the speaker cable of the unit.



4> Settings connot be saved ( no memory )

--- There is no memory function, there is only 2 points in memory
1. The yellow line and the red line are connected together (separate yellow to positive,
red to key control).

2. Yellow and red are reversed (just change position).
5> Car audio with BT but it can't work

--- Check the phone to see if you can search for the unit code or no.
Operation steps: turn on the unit, use the phone Bluetooth search, search for
CAR-MP5, then click the connection, after connecting, you can answer the phone or
BT to play the song
PIN Code: 0000 .

6> The product smoke has proved that the internal circuit has been
burned and change the insurance FUSE can not solve the problem
--- In this case, the unit needs to be repaired.

7> How to adjust the sound, where is the equalizer set, the sound can
not be adjusted
--- Adjust the sound: please turn the volume to adjust.

--- Equalizer settings: In general, press the volume knob to display the
equalizer SEL, and rotate the volume button to adjust each sound effect.

--- The sound cannot be adjusted: 1.Please reset the unit or unplug the
power cord and plug it in. 2.The Volume knob is broken, and the knob
can be replaced.

8> Support no image of reversing camera
--- Generally two situations
1. Connect the wrong line or less wiring. Camera connection method:
a> The first step is to find accessories (accessory: one camera + one power cord +
one video cable).
b> The second step is to find the port of the wiring.First find the reversing control line
on the power line of the unit. The control line is a pink line or brown line, connect
this line to the positive pole of 12V and the screen will turn blue. Find the back of
the unit the CAME video input interface, find the positive and negative of the
backup light. The third step is to connect: there are two sockets on the camera,
the red socket is connected to the power cable, the yellow is inserted into the video
cable, the red wire of the power cable and the wire of the video cable are screwed
together on the positive pole of the reverse lamp, and the black wire of the power
cable is not used, connected, the other end of the video cable is connected to the
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CAME video input interface on the back of the unit. The red line coming out of
the video line is connected to the reversing control line of the power line.
2. The camera is broken. If the lamp that is properly wired to the camera is not lit, it will
be broken and replaced with a new one.

10> USB flash disk can not be played, the card with the map can not be
recognized, the card slot does not enter the card, the map card
folder has no content?
--- USB flash disk can not play:
Format the USB falsh disk, and the file system is selected as: FAT32, re-download

on or two songs and try again. If it still doesn’'t work, please replace the USB flash drive.

--- The map card cannot be recognized(Only for GPS models):
Insert the card into the computer to format, re-download the map or change the
memory card to download the map software.

--- The card slot does not enter the card:
Check whether the memory card is inserted, the plug is broken.

--- There is no content in the map card folder(Only for GPS models):
Insert the card into the computer to view it. If there is no content, you need to
download it again.

11> FM does not receive the program
--- Can not receive the station check the 2 points
1. The antenna plug is not fully inserted, the antenna is disconnect or the line is disconnect.
2. Search channel, hold AMS does not let go for 2 seconds The unit will automatically
search or press the up and down button to perform a channel search. Can’t solve the
above 2 points, Please unplug the antenna plug and find a screwdriver or a metal strip
to insert it instead of the antenna.

12> Just installed no sound
--- Dear customers, the unit has been tested before shipment. If there is no sound,
it is usually a wiring error or the original car speaker wire is short-circuited with iron.
Please do not doubt the unit. Accoding to the steps to check it.

1. Check if the speaker cable is short-circuited and connected. Please reconnect if you
have any short cirsuit.

2. Check how many speaker cables accoding to the original speaker cable if there are
only 2 speaker cables to prove that the original car line does not match our unit, you
need to re-route the original car line. One speaker must lead to 2 speaker wires. 2
speakers must be have 4 speaker cables to available.

13> After a while there is no sound
--- Disconnect all the speaker cable from the unit (do not remove all of them), and
then find an external speaker to receive the gray and purple of the tail line of the unit.
Green any group, and then try to see if there is any sound. If there is a sound, it is
proved that the car’s speaker line is short-circuited with iron or the speaker is
damaged. If there is no sound, the unit is broken.
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Translated Document

MANUAL DE
INSTRUCCIONES

REPRODUCTOR MP5 PARA AUTOMOVIL
CON PANTALLA HD DE 7 PULGADAS
RECEPTOR DE RADIO FM

BLUETOOH

MIRRORLINK
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Antes de la instalacion

Gracias por preferir nuestros productos. Una vez lo
reciba, por favor, pruebe el dispositivo antes de su
instalacion, puesto que durante el embalaje, pudo
estropearse. No lo instale de inmediato.

Método de prueba: Este reproductor mp5 funciona con
una fuente de alimentacion de 12V DC; utilice la bateria
de su automovil para probar este dispositivo. Una los
cables rojo y amarillo de la linea de alimentacion del
reproductor, y conéctelos al polo positivo de |la bateria,
luego conecte el cable negro de la linea de alimentacion
al polo negativo. Espere 10 segundos, luego presione
los botones del estéreo para verificar que el dispositivo
funciona con normalidad; de ser asi, puede instalarlo sin
problemas. Si el dispositivo presenta dificultades, por
favor, asegurese de haber seguido al pie de la letra los
pasos de nuestro método de prueba. Si el problema

persiste, contactenos a la brevedad.
Gracias por su colaboracion.
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PARAMETROS FUNDAMENTALES

Voltaje de entrada cC12v

Corriente maxima 15A

Temperatura de -10 ~+60 °C
funcionamiento

Tamano de pantalla 17.7 cm
Resolucion de 800 x 480 pixeles
Sistema Windows CE
Potencia de salida 60W x 4

Funcion Bluetooth

Version 4.0 - Micréfono incorporado

Compatibilidad

Android/lphone (Algunos teléfonos de gama alta
no son compatibles)

Formato de video

RM/RMVB/FLV/3GP/MPEG/DIVX/DAT/VOB/AVI/MP4

Formato de audio

MP3/WMA/WAV/FLAC/APE/OGG/

Formato de imagen

JPG

Retroiluminacion

Luz colorida preestablecida / luz monocromatica opcional

Radiofrecuencia

FM 87,5 ~ 108 MHz

Compatibilidad de USB 2.0/tarjeta TF
dispositivos
Entrada Aux Interfaz del panel frontal de 3,5 mm

Camara de retroceso

Compatible (Camara no incluida)

Control remoto

Control remoto por infrarrojo

Seleccion de idioma

Inglés/Chino/Espanol/Portugués/Francés/Italiano/Ruso/Aleman/
Turco/Checo/Polaco/Tailandés

Mandos al volante

Compatible
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DIMENSIONES DEL DISPOSITIVO

Sensor infrarrojo

Micréfono para llamadas
Anterior

Encendido y apagado/Silencio

Siguiente

Volumen

Puerto tarjeta TF
Reiniciar
Entrada auxiliar

Puerto USB

J Ao

)

Fusible 10A~15A
Salida de video 1

Salida de audio izquierda
Salida de audio derecha

Salida de video 2

Entrada de video cdmara

de reversa

Antena de radio —@
i

©

QA
PASS

Entrada CVBS
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DESCRIPCION DEL PANEL DE CONTROL

Sensor infrarrojo
Micréfono para llamadas
Anterior

Encendido y apagado/Silencio

Siguiente

Volumen

Puerto tarjeta TF
Reiniciar
Entrada auxiliar

Puerto USB
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Entrada CVBS
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Pee ¥

il

@Q@Q@ *
Rojo
ACC(Llave de arranque +12V)
Negro
GND(Polo tierra B-)
Blanco
Controles al volante e
Amarillo -
B+(Fuente de alimentacion +12V) _

Gris
Camara de reversg.—— - ﬁ
\erde
Bocina posterior izquierdo + =
\erde/Negro Bocina posterior izquierdo - Q
Blanco
Bocina frontal izquierdo + ===t
Blanco/Negro Bocina frontal izquierdo - et Q
Gris
. Bocina frontal derecho + ==
Gris/MNegro Bocina frontal derecho - Q
Morado W=
Bocina posterior derecho +
Morado/Negro “
Bocina posterior derecho -
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VINCULACION CON DISPOSITIVOS IPHONE

* Este dispositivo no es compatible con teléfonos serie X y modelos superiores.

1.
2.

Conecte el dispositivo y el teléfono movil con el cable de datos original.

Cuando el cuadro de diélofgo aparezca en su teléfono movil: “; Confiar en este
iar’ para permitir el modo de interconexion.

equipo?” Seleccione “Con

Trust This Computer?

Your settirgs ang data wil be
FCCoss bhe tram the Com@ae’ whan
Conraited wemassly oF Uy 4 Cabde
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MANDOS DEL VOLANTE

1. Conecte el polo positivo del volante al cable blanco del enchufe del dispositivo.

2. Conecte el polo negativo del volante al cable negro GND del enchufe del dispositivo.

3. En el menu de "configuracion”, seleccione la opcion "volante".

4. Luego, presione el botén “configurar”. Una vez completada la configuracion, haga
clic en el botén "Aceptar”. Ahora, puedes utilizar los botones del volante para
controlar el dispositivo.

Configuraciéon de mandos: mantenga presionado cualquier boton del volante de su
automovil; sin dejar de presionar, busque en la pantalla del reproductor el icono que
corresponda a la funcion del botén presionado; una vez el icono cambie de color, el
botdn se ha configurado con éxito. Para configurar los demas botones, repita los
pasos anteriores, y haga clic en "Aceptar" para guardar sus preferencias. Si necesita
configurar de nuevo los botones, haga clic en "RESTABLECER" para
reconfigurarlos.

i,
588/

sy GND (Negro)

conexién

:\\ =
~
\

R

> (

| Boton direccional del volante polo negativo
Boton direccional del volante polo positivo

1 Audio setsng

L' Radio area
@ Time
8B Generw
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PROBLEMAS COMUNES Y SOLUCIONES SENCILLAS

1> Dificultades al encender

--- Posibles motivos:

1. Verifique que los tres cables, amarillo, rojo y negro estén conectados de manera
adecuada. Caso contrario, no permitira un correcto funcionamiento. El cable amarillo
debe estar conectado al polo positivo, el cable rojo a la linea de control de la llave de
arranque, y el cable negro al polo negativo. Si se conectan de forma errénea, no
encendera.

2. El cableado del automavil y del reproductor no deben ser conectados de forma
convencional, debido a que el cableado del automovil no coincide con los colores
estandarizados. Si se conecta de la forma tradicional, el dispositivo podria no
encender, o estropearse.

3. El conector del automévil no debe ser enchufado de manera directa al dispositivo,
incluso si encaja a la perfeccion. Esto provocara que el dispositivo no encienda o se
estropee.

4. Si los 3 cables estan conectados de manera correcta, pero el dispositivo no enciende,
compruebe si el fusible del cable amarillo esta danado. Si no es el caso, una los cables
amarillo y rojo. Introduzca la llave de arranque, y pulse el botén de encendido del
dispositivo para comprobar si funciona.

5. Si cada vez que cambia el fusible, se quema, por favor, evite cambiarlo de nuevo. Esto
se debe al sistema de proteccién del reproductor mp5 que provoca un cortocircuito al
conectar por primera vez los polos positivo y negativo; no es posible devolver el
dispositivo de manera parcial o total, una vez adquirido; sin embargo el equipo puede
ser reparado por nuestro equipo técnico. Si este no es el problema, y el dispositivo
sigue sin funcionar, utilice una bateria o una fuente de alimentacion de 12V, entrelace
los cables amarillo y rojo para conectarlos al polo positivo, asimismo el cable negro al
polo negativo. Ahora presione el botén para comprobar si el reproductor enciende; si
este es el caso, significa que el cable del automovil no esta conectado de manera
correcta, caso contrario, el dispositivo esta averiado. Es necesario revisar el cableado
de manera minuciosa, y no asumir que el dispositivo no funciona.

2> Apagado repentino

--- El apagado repentino puede darse por la siguientes razones:

1. Error de conexién de cable: El dispositivo se apagara de forma automatica si el cable
azul (fuente de alimentacién automatica de la antena) esta conectado al cable de
alimentacion del dispositivo. Siga el método de cableado correcto para resolver el
problema.

2. El voltaje es inestable: con una fuente de alimentacion de 12V-5A compruebe si el
dispositivo se apaga de manera subita. Si se mantiene encendido después de la
prueba, reemplace la fuente de alimentacién. Si el problema persiste, significa que el
dispositivo esta defectuoso.



3> Problemas de audio

--- Existen dos razones principales:

1. Bocinas de baja capacidad. Cuando el volumen del dispositivo sube, se produce
distorsion.

Soluciéon: Reemplace la bocina o modere el volumen cuando se reproduzca contenido

multimedia.

2. El cable de la bocina esta conectado a polo tierra.
Solucién: Tome el cable de la bocina y conéctelo directo al cable de la bocina del
reproductor.

4> Imposible guardar ajustes (memoria no reconocida)

--- Si sus preferencias no se guardan, siga los siguientes pasos

1. Silos cables amarillo y rojo estan entrelazados, separe las lineas y asegurese que el
cable amarillo esta conectada al polo positivo, y el cable rojo esta conectado a linea
de control de la llave de arranque.

2. Sila posicién de los cables amarillo y rojo esta invertida, cambielos de posicion.

5> Problemas de audio y conexion bluetooth.

--- Busque el nombre del dispositivo, CAR-MP5, en su teléfono movil.
Pasos a seguir: encienda su reproductor mp5, busque el nombre del dispositivo CAR-
MP5, seleccione "emparejar". Una vez finalizada la conexion, podra responder llamadas y
reproducir contenido multimedia desde su teléfono.

Cadigo PIN: 0000.

6> La aseguradora FUSE no cubre dafos por mala manipulacién ni
sobrecargas eléctricas en el circuito interno del dispositivo.
--- En este caso, el dispositivo necesita reparacion.

7> No se puede ajustar el audio desde el ecualizador.
--- Ajustes de audio: gire el botén de control de volumen para ajustar.
--- Ajustes del ecualizador: pulse el boton de volumen para visualizar el ecualizador
SEL, y gire el boton de control de volumen para ajustar cada efecto de audio.

--- No se puede ajustar el audio: 1. Por favor, reinicie el dispositivo o desconecte el
cable de alimentacion, y conéctelo de nuevo. 2. Si el botén de volumen esta
defectuoso, puede ser reemplazado.
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8> Camara de reversa no muestra senal de video

--- Existen dos escenarios
1. Conexiones inadecuadas de la camara de reversa. Método de conexion de camara:

a> El primer paso es tener los siguientes accesorios a la mano: una camara de
reversa, una linea de alimentacion, y un conector de video.

b> El segundo paso es identificar cableado y entradas: busque la linea de reversa
(por lo general, es el cable de color rosa o marrén), en el arnés de cableado estéreo,
seguido, conecte esta linea al polo positivo de 12V, la pantalla del reproductor debera
encender en color azul. Luego encuentre en la parte trasera del reproductor, la entrada
de video de camara (CAME), a su vez, identifique el polo positivo y negativo de la luz
de reversa de su automovil.

c> El tercer paso es conectar los cables: |la camara de reversa posee dos cables de
video hembra; el cable rojo se conecta a la linea de alimentacion que viene de la luz
de reversa de su automovil; el cable amarillo se inserta en el conector de video. El
cable rojo de la linea de alimentacion, y el cable rojo del conector de video, se
atornillan juntos en el polo positivo de la luz de reversa, mientras que el cable negro
de la linea de alimentacién a polo negativo. El otro extremo del conector de video se
conecta a la entrada de video de camara (CAME), en la parte trasera del reproductor,
y el cable rojo de este extremo del conector de video se une con la linea de reversa,
cable de color rosa o marron, del arnés de cableado estéreo.

2. La camara se encuentra dafiada. Si la camara esta conectada de manera correcta a la
luz de reversa de su automovil y esta no enciende, es probable que la camara no
funcione y deba ser reemplazada.

9> ;No se reconoce la memoria USB? ;La tarjeta de memoria no encaja
en la ranura SD? ; El dispositivo no reconoce el mapa de su tarjeta o la
carpeta esta vacia?

--- No se reconoce la memoria USB:

Formatee la memoria USB, y seleccione el formato FAT32. Vuelva a descargar

una o dos canciones e inténtelo de nuevo. Si el problema persiste, reemplace la unidad
de memoria USB.

--- No es posible reconocer la tarjeta SD de Mapa (para modelos con GPS):
Inserte la tarjeta SD en el ordenador para formatear, y vuelva a descargar el mapa; o
reemplace la tarjeta SD y descargue el sistema de navegacion en la nueva tarjeta de
memoria.

--- La tarjeta de memoria no encaja en la ranura SD:
Compruebe si la tarjeta de memoria esta insertada de manera correcta, o si los
conectores estan danados.

---La carpeta de navegacion de la tarjeta SD esta vacia (para modelos con

GPS): Inserte la tarjeta en el ordenador para verificar. Si no hay contenido disponible,
descarga de nuevo el sistema de navegacion en la tarjeta.
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10> Problemas al sintonizar emisoras de radio
--- Si existen dificultades al sintonizar emisoras de radio, intente con las
siguientes pasos:

1. Compruebe si la antena y el cableado se encuentran conectados de manera correcta.

2. Sintonice una emisora, y mantenga pulsado el botén AMS (memorizacion automatica
de emisoras, por sus siglas en inglés) durante 2 segundos. El reproductor buscara de
forma automatica las emisoras de radio, o pulse el boton arriba y abajo para realizar
una busqueda manual de emisoras. Si el problema aun persiste, desconecte la antena
y utilice un destornillador o un alambre metalico para utilizarlo en lugar de la antena.

11> Problemas de audio

--- Estimado cliente, el funcionamiento del reproductor mp5 ha sido verificado antes de
ser enviado. Si al conectar el dispositivo no reproduce audio, es posible que exista una
mala conexioén o el cable de la bocina del automdvil este en cortocircuito. Por favor, no
asuma que el dispositivo no funciona, y siga los siguientes pasos para verificar su
funcionamiento:

1. Compruebe que el cableado de las bocinas esté conectado de manera correcta, o que
no se haya producido un corto circuito. De ser asi, por favor, vuelva a conectar los
cables.

2. Verifique el numero de lineas de entradas de audio de las bocinas de su automovil.
Nuestro reproductor mp5 funciona con dos salidas de audio por cada bocina. Si la
cantidad de entradas y salidas de audio no coinciden, reacomode las lineas de entrada
de audio de sus bocinas.

12> Si el problema persiste, continte con el siguiente paso

--- Desconecte las salidas de audio, gris y morada, de las bocinas de su automdévil que se
encuentran en el arnés de cableado estéreo; luego conecte las salidas de audio a una
bocina externa, y reproduzca cualquier contenido multimedia. Mantenga conectado las
salidas de audio de color verde. Si la bocina externa reproduce el audio del contenido
multimedia, la bocina de su automévil esta defectuosa. Caso contrario, el reproductor
mp5 esta danado.
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Birth certificates

Original Document

Krgurrs el Earado Tamlur
Alvalfia Muwicipad de Senswnseprque
Depertaments fe Cabudas

El Infrascrito Jefe del Registro del Estado Familiar

CERTIFICA: que a pagina DOSCIENTOS SESENTA Y OCHO del tomo UNO del
Libro de Partidas de Modlficaciones Numero CINCO que esta Oficina llevd en el afio de
dos mil cinco , se encuentra asentada la que literalmente dice: Partida Nimero
doscientos sesenla y ocho -, hembra, nacié a las once
horas del dia dieciocho de junio de mil novecientos noventa

cinco , en el Centro
de Salud de esta ciudad, siendo hija de , documento Gnico
de identidad ndmem;
I . Profesor, originario de Sensuntepeque, del domicili el barrio San
Antonio de esta ciudad de nacionalidad Salvadorefia y de&, ,
documento unico de identidad numero
, de oficios domésticos originaria de Sensuntepeque, del
omicilio de el barrio San Antonio, ya mencionado de nacionalidad Salvadorefa El
presente asiento modifica la partida nimero novecientos setenta y siote, asentada a
folio doscientos noventa y dos del afo mil novecientos noventa y cinco en virtud de lo
que ordena la Ley del Nombre de la Persona Natural.///// Alcaldia Municipal de
Sensuntepeque primero de diciembre de dos mil cinco .-.- Erlinda M., de G,
Registrador de Familia..- RUBRICADAS.-  Es conforme con su original con el cual se
confrontd y para los efectos de Ley se expide la presente en la Oficina del Registro del

Estado Familiar Sensuntepeque el dia veinte de diciembre de dos mil dieciocho
38 5 i 8 g o dfedt=t= L L LD DTLDT LTI L L))

£5T00 AR 8

Xove oero

Avenida Lertad y Calle D, Jesis Velasco #2 Bamio San Antonio PRX: 2325.7900, € mail alealfiasensunte@gmarl com



Translated Document

The Undersigned Head of the Family Status Registry

CERTIFIES: that on page TWO HUNDRED SIXTY-EIGHT of volume ONE of the book of Modified
Certificates Number FIVE that this office took on the year of two thousand and five, there is the Birth
Certificate that literally reads: Certificate Number two hundred sixty-eight.

female, was born at eleven AM on June eighteenth, nineteen ninety-five, in the Health Care Center
of this city, being the daughter of . Unique Identity Document Number
. Teacher,
was born in Sensuntepeque, of the domicile of Barrio San Antonio of this city, Salvadoran, and of
. Unique |dentity Document Number
. housekeeper, was born in Sensuntepeque, of the
domicile of Barrio San Antonio, mentioned above, Salvadoran. This entry amends the birth certificate
number nine hundred and seventy-seven, recorded on page two hundred and ninety-two of the year
nineteen ninety-five by virtue of the Law of the Natural Person Name.///// Municipality of
Sensuntepeque on day first of December of the year two thousand and five.-.- Erlinda M. de G.
Family Registrator..- INITIALLED.- It is in accordance with its original which was confronted and for
the purposes of the Law this is issued at the Office of the Family Status Registry of Sensuntepeque
on the twentieth day of December of year two thousand and eighteen.

(/117717717777 7777777777/7777/77/777777/77/7777777777777777777

<
Round Stamp
LANATWLE | sty orsensumepeaue
Family Status Registry
Carlos Antonio Montalvo 2 zrc‘;‘s‘f“:cpfc(‘_{“;' '
Head of the Family Status Registry g 2R el
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Original Document

La Infrascrita Jefe del Registro del Estado Familiar

CERTIFICA: que a paginas OCHENTA Y OCHO a OCHENTA Y NUEVE del tomo
UNO del Libro de Partidas de Nacimiento Nimero NOVENTA Y OCHO que esta
Oficina llevo en el afio de mil novecientos noventa y ocho , se encuentra asentada la
que literalmente dice: Partida Numero ciento treinta y cuatro
varon, nacié a las once horas cincuenta y cinco minutos del dia treinta de octubre del
corriente ano, en la Cantén San Francisco , -~ “arinde esta jurisdiccion, siendo hijo de
y el primero de veinticuatro
anos de edad, originario y vecino de esta ciudad, Estudiante, de nacionalidad
salvadorefia, la segunda de diecinueve afios de edad, originaria de San Vicente y de
este domicilio, Estudiante, de nacionalidad salvadorefia.- Dié estos datos I
quien manifiesta ser el padre del recién nacido y fué identificado con su
Cédula de Identidad Personal nimero: |
I < xtendida por las Autoridades Municipales de esta ciudad y firma
juntamente con la Infrascrito Jefe del Registro del Estado Familiar que autorizan.- Alcaldia
Municipal: Guadalupe, veinte de noviembre de mil novecientos noventa y ocho.-
.Enmendado - el- vale.-E.R.Montoya, Jefe del Reg. del Est.
Familiar///IR.A.P.Lozano/l/IININIIIIT 1) IIRUBRICADAS/ I/If NI Es conforme
con su original con el cual se confrontd y para los efectos de Ley se expide la presente en
la incina del Registro del Estado Familiar Alcaldia Municipal de Guadalupe el dia
veintidos de septiembre de dos mil veintiuno //7/11.-
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Translated Document

MUNICIPALITY OF GUADALUPE

The Undersigned Head of the Family Status Registry

CERTIFIES THAT : on pages EIGHTY-EIGHT and EIGHTY-NINE of volume ONE of the Book of
Birth Certificates Number NINETY-EIGHT that this Office took in the year of nineteen ninety-
eight, there is the Birth Certificate that literally reads: Birth Certificate number one hundred
thirty-four (Name of the newborn), male, was born at eleven and fifty-five AM on October the
thirtieth of this current year, at Canton San Francisco of this municipality. His parents are
aged of twenty-four years old, originally from this same city, Salvadoran student, an

aged of nineteen years old, originally from San Vicente, with domicile in this
same city, Salvadoran student.- This information was provided by | NI who attests to
be the father of the newborn and exhibited his Personal Identity Card Number: | N | I,
I ssied and authorized by the
Municipal Authorities of this city and signed together with the undersigned Head of the Family
Status Registry.- Municipality of Guadalupe, November the twentieth day of nineteen ninety-
eight. Amended -—the- valid.-E.R. Montoya, Head of Family Status Registry ////
R.A.P.Lozano///////SIGNED/// ////] 11/1//11/1/] 1t is in accordance with its original which was
confronted and for the purposes of the Law, this is issued in the Office of the Family Status
Registry of Guadalupe on the twenty-second day of September of two thousand and twenty-
one /////].-

Round Stamp
Municipality of Guadalupe
Family Status Registry
Department of San Vicente,

El Salvador S)ignatuyze

Yoselin Melany Pinzon Rivera
Head of the Family Status Registry




Original Document
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ALCALDIA MUNICIPAL DE SONSONATE

REGISTRO DEL ESTADO FAMILIAR
Tel. 2469-3108, 2469-3100. Fax 2469-3109 sonsonate

El infrascrito Jefe del Registro del Estado Familiar de la Alcaldia Municipal de Sonsonate, CERTIFICA: Que a
folios ciento setenta y seis del tomo quinto del libro de Nacimientos que esta institucion llevé del afio mil novecientos

ochenta y nueve, se encuentra asentada la que literalmente dice:

Partida nimero mil treinta y uno. [l scxo femenino, nacié a las nueve horas del dia catorce de julio del
aio mil novecientos ochenta y nueve, en Sonsonate; Siendo Hija de | ¢ trcinta y Un aifos de edad ,
Secretaria, originaria de Santa Ana y vecina de esta ciudad , de nacionalidad Salvadorefia. Dio estos datos |G
I o cuarenta y un afos de edad, Licenciado en Administracion de Empresas, originario de Santa Ana y
vecino de esta ciudad y de nacionalidad salvadorefia , quién manifiesta ser Padre de la recién nacida y en tal concepto firma. El
infrascrito Jefe del Registro del Estado Familiar identificé al informante por medio de su Cédula de Identidad Personal con

Alcaldia Municipal: Sonsonate, dos de octubre del aiio mil novecientos ochenta y nueve.

D.Rodri.//////0.M.Parada.////, Jefe del Registro del Estado Familiar /// RUBRICADAS ////

Es conforme con su original con la cual se confronté y para los efectos legales consiguientes se extiende la presente

certificacion en la Alcaldia Municipal de la ciudad de Sonsonate, a | titres dias del mes de julio del aiio dos mil catorce.

Sonia Evelyn Monrroy Vasquezs =
itiar Thia.

Jefe del Registro del Estado Fam]
5\
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Translated Document
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MUNICIPALITY OF SONSONATE
FAMILY STATUS REGISTRY

Landline. (503) 2469-3108, 2469-3100. Fax (503) 2469-3109 SONSONATE

The undersigned Head of the Family Status Registry of the Municipality of Sonsonate, CERTIFIES: That on the
page one hundred and sixty six of the fifth volume of the book of Births that this institution took in the year nineteen eighty-

nine, there is the Certificate that literally reads:

Certificate number one thousand thirty one. _ female, was born at nine o'clock on day fourteenth of

July of year nineteen eighty-nine, in Sonsonate; being a daughter of of thirty-one years old,
secretary, originally from Santa Ana with domicile in this city, Salvadoran. The information was provided by

, of forty-one years old, Bachelor in Business Administration, originally from Santa Ana

with domicile in this city, Salvadoran, who declares to be the father of the newborn and therefore he signs. The undersigned

Head of the Family Status Registry identified the informant by means of his Personal Identity Card number _

Municipality of Sonsonate, on day second of October of the year nineteen eighty-nine.

D.Rodri.//////0.M.Parada/////, Head of the Family Status Registry///INITIALED ////

It is in accordance with its original which was confronted and for the consequent legal effects this
certificate is issued at the Municipality of the city of Sonsonate, on the twenty-third day of the month of July of the year

two thousand and fourteen.

Round Stamp
Municipality of Sonsonate
Family Status Registry
Republic of El Salvador of
Sonia Evelyn Monrroy Vasquez Central America

Head of the Family Status Registry Inta.
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University Transcript

Original Document

"

2

23

EE)

UNIVERSIDAD DE EL SALVADOR

1998 N¢ 532021

LA INFRASCRITA SECRETARIO DE ASUNTOS ACADEMICOS AD-HONOREM, DE LA UNIVERSID/D

oe EL saLvapor, cerriFica que: [N CuRsO Y AR GO

EN ESTA UNIVERSIDAD DESDE EL ARO ACADEMICO 1986-1987, AL ARNO ACADEMICO 1990-199')

LAS ASIGNATURAS ABAJO DETALLADAS SIENDO ACTUALMENTE GRADUADA EX LA CARRERA [E

LICENCIATURA EN QUIMICA Y FARMACIA.-

ARD ACADEMICO 1986~1987 CICLO 1

INGLES 1 8.9 OCHO PUNTO NUEVE APROB/ JA
QUIMICA GENERAL I 8.8 OCHO PUNTO OCLO APROB/ DA
FISICA I 9.1 NUEVE PUNTO UNO APROBADA
MATEMATICA I 9.4 NUEVE PUNTO CUATRO APROB/ DA

ARO ACADEMICO 1986-1987 CICLO II

|QUIMICA GENERAL IT — 8,8 OCHO PUNTO OCHO APROBADA
MATEMATICA 1 9.7 NUEVE PUNTO SIETE APROB/DA
SICA 1T 9.6 NUEVE PUNTO SEIS  APROBS .5 |
INGLES I1 8.0 _OCHO PUNTO CERD  APROB/DA |
TECNICAS DE REDACCION E INVESTIGACION 9.2 NUEVE PUNTO DOS  APROB/DA
__ANO ACADEMICO 1987-1988 CICLO I
MATEMATICA 111 9.2 NKUEVE PUNTO DOS  APROB/DA |
JQUIMICA INORGANICA 1 7.8 SIETE PUNTQ OCHO  APROBDA__
QUIMICA ORGANICA 1 8.5 OCHO PUNTO CINCO  APROBADA |
(QUIMICA ANALITICA I 8.1 OQCHO PUNTO UNO  APROBsDA
__ABO ACADEMICO 1987-1988 CICLO 1L
(QUIMICA ORGANICA LI 6.3 _SELS PUNTO CINCO APROBADA |
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Translated Document

Round Stamp
Tllegible text

UNIVERSITY OF EL SALVADOR

N° 53202

1998 1998

FIFTY CENTS

THE UNDERSIGNED AD-HONOREM SECRETARY OF ACADEMIC AFFAIRS OF THE

UNIVERSITY OF EL SALVADOR, CERTIFIES THAT: (NAME OF THE GRADUATE) COMPLETED

AND APPROVED THE COURSES LISTED BELOW AT THIS UNIVERSITY FROM THE ACADEMIC

1986-1987 TO THE ACADEMIC YEAR 1990-1991 AND CURRENTLY GRADUATED OF THE

BACHELOR OF SCIENCE IN CHEMISTRY AND PHARMACY .-

SEMESTER I OF THE ACADEMIC YEAR 1986-1987

ENGLISHI 8.9 EIGHT POINT NINE PASS
GENERAL CHEMISTRY I 88 EIGHT POINT EIGHT PASS
PHYSICS T 9.1 NINE POINT ONE PASS
MATHEMATICS 1 94 NINE POINT FOUR PASS

SEMESTER IT OF THE ACADEMIC YEAR 1986-1987

GENERAL CHEMISTRY II 8.8 EIGHT POINT EIGHT PASS
MATHEMATICS 1T 9.7 NINE POINT SEVEN PASS
PHYSICS II 9.6 NINE POINT SIX PASS
ENGLISH II 8.0 EIGHT POINT ZERO PASS
RESEARCH AND WRITING TECHNIQUES 9.2 NINEPOINT TWO PASS

SEMESTER I OF THE ACADEMIC YEAR 1987-1988

MATHEMATICS TII 92 NINE POINT TWO PASS
INORGANIC CHEMISTRY I 7.8 SEVEN POINT EIGHT PASS
ORGANIC CHEMISTRY T 85 EIGHT POINT FIVE PASS
ANALYTICAL CHEMISTRY I 8.1 EIGHT POINT ONE PASS

SEMESTER II OF THE ACADEMIC YEAR 1987-1988

ORGANIC CHEMISTRY II 6.5 SIX POINT FIVE PASS

ANALYTICAL CHEMISTRY II 76 SEVEN POINT SIX PASS
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University Diplomas
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Translated Document

University of
€1 Salvador

Maria Corres

After completing the stdies, and fulfilling the requirements established by the
- . legal amd statutory provisions of this Yniversity, the graduate has been
( ‘ ;\ conferred the Degree of:”

@lis Certifies that:

Bachelor in Modern Languages:

PHOTO OF THE Specialization in French and English
(éRAp_UATE

In a solenm ceremony [eld today at the Vniversity Caompus, and i the same
ceremony, the graduate has taken the vath of honoring the Aniversity under all
ciccumstances twith the strict fulfilluent twith the duties tmpased on her by the
arademic investihure.

Eherefore: This diploma is isswed to:”

Maria Corres
Ta enjoy all rights and prerogatives inherent in her caparity of
WBachelor of Arts in Modern Languages:
Specialization in French and English
of this niversity, graduated twith honors,”

Given at the City of San Salvador, capital of the Republic of Tl Salvador, on
the nineteenth day of November in the year of tuo thousand and tuenty

PRESIDENT OF THE UNIVERSITY

ignatute

ROGER ARMANDO ARIAS ALVARADO

DEAN OF THE SCHOOL SECRETARY-GENERAL

gnatute _S;ignatu’ze

OSCAR WUILMAN HERRERA RAMOS FRANCISCO ANTONIO ALARCON SANDOVAL

.S)ignatu’ze

MARIA TORRES
GRADUATE
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Marriage certificate

Original Document

@ectificate of Macciage

STATE O.)F WASHINGTON, )
g 585,

I HEREBY CERTIFY that on the. A? “{-’ el of

County of DA e

in the year of our Lord one thousayd nine hundred and
At~—— ___and State aforesaid, I, the undersigned, a

in Q County of @ .
L3 r
= M” % M __by authority of a license bvnrmlulam the
day of %%9 =X ) 19[_?, and issued by the County Auquur
of L/ﬁ‘é Gt~ . County, did on the ,, _day of CB"/( : ’M— =

A. D. 1919, join in lawful wedlock
Mﬁ __State of Washington, and____

of the County of.
In the Presence of

W’imrcsses ” W V - ) '{/’Mﬁf}/ﬁ\@w R ol

of the County of

_State of Washington.

!
NOTE—This Certificate must be returned to the Clerk of the Superior Court of this Cowurity within three months from date
of Marriage, for record.
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Translated Document

Partida de Matrimonio

ESTADO DE WASHINGTON,

No.2720

Condado de Glelare ; ss

POR LA PRESENTE CERTIFICO QUE: Yo, el infrascrito. Mendstro religioso, por la autoridad que me
confiere la licencia para oficiar matrimonios con fecha del dia 2 de ggosto-de {99, v emitida por el
Auditor del Condado de Gloelar el dia S de qgosto-de {99, uni en legitimo matrimonio a « Nombre
originario de Ghielare, Estado de Washington; y a. Vomibre originaria del Condado de (941111(()(/(1/1, Estado
de Washington, el dia <3 de ((Iy()&'/() de mil novecientos (/('ecillueoe, en ‘///e/m/cﬁee,

Condado de Ghelare, Estado de Washington.

En presencia de
los testigos

SraNombre

Menéstro de la .f/y/e'w'(z( H.E
Sr. Nombre
Sello circular inverso grabado en papel
Secretario
Frase ilegible

A
Firma del Contrayente  « / U770 Condado de Chelan

Estado de Washington

) . //—/—)'///(/
)

Firma de la Contrayente . / W92
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5. CONCLUSIONS

Translation has been very important since a long time ago. Indeed, almost
everyone has been exposed to it and has been in contact with any type of
translation all along their lives. For example, movies, books, songs, etc. This
has impacted the culture of everyone, and how they interact in order to
transmit a message.

Most people think that someone that speaks another language can translate.
This is not true, as speaking a language can be useful when communicating
with others, but translation can be a difficult task as it requires a specific
knowledge and skills that must be applied when translating a document.
There are some techniques that can be used in order to provide a natural
translation from the source text into the target language. This in order to avoid
a literal translation and apply the correct phrases from the language we are
translating into.

Translation is not only an exchange of information in written words, it is more
than that. It implies being aware of each culture and language. Therefore, the
translator must be involved in this diverse knowledge in order to deliver an
accurate job, and also needs to make sure that the reader may not
misunderstand the ideas.

CAT tools are used in order to provide us with better assistance as they
support the translation process. These softwares are very useful, as they can
help to translate faster and increase the quality of the translation. In addition,
they allow the translator to manage and edit the text if needed. Furthermore,
they store the information until it is done.

The translation process is necessary to assure that the source language
conveys the same message into the target language. Anyone who translates
a document may follow a translation process with the purpose of achieving a
high-quality result.

Translations are not universal as the translation process may vary depending
on the translator or agency, since it is adequate according to their

requirements taking into account their time and quality implied in the
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translation of the document. In addition, the usage of the words depends on
each translator, not all of them use the same techniques and tools.

Not all translators can do a proper translation of any kind of topic. Thus, this
means that translators must provide their services according to their field of
knowledge in which they are specialized. It is not ethical to translate a
document without having a background about its content, as there are some
terms used specifically for each area, which the translator may not be aware
of. A word in a medical field could mean something very different in another
field.

It is essential to do a proper and deep investigation about the topic that is
going to be treated, so the translated text matches the information given in
the source text in order to avoid confusion for the reader. Or even more
important, to avoid changing the meaning from one language to another.
People expect translators to do a quick job. This cannot happen without taking
the proper time to execute it. Sometimes, it is expected to do an extense
translation from one day to another, but this is so far from the reality as
translation is a difficult task that cannot be done in limited time. This process
may take days, weeks or even months depending on the number of pages
the document has.

It is common to face difficult situations during the translation process where it
is hard to reach an agreement, so it can take some time to get opinions
together and be in unanimity. Actually, this is part of the process and it is
natural to experience those disagreements. In fact, feedback is helpful to

improve the overall quality of the translation.
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6. RECOMMENDATIONS

Initially, we recommend reading the document as many times as needed to
understand the object and the main essence of the content. This is
fundamental to create an accurate translation process based on available
time and style of work.

While working as a group in the different projects presented in this portfolio,
we recommend doing deep research of the topic and vocabulary. Do not take
for granted the meaning, and keep in mind that there are different definitions
depending on the context of the text.

We recommend doing a final revision of the translated document by an
external proofreader, in order to make sure of the accuracy of the text. Keep
in mind that this person must be fluent in the target language and have an
understanding of its culture.

It is crucial to be loyal to the translation. Do not add or miss information into
the target text, unless those changes do not interfere with the essence of the
original document. Do not impose or share personal preferences, opinions or
ideologies that are not mentioned by the author.

We advise doing a brief and final review of the translated text to check the
company names, name of the clients, numbers, dates, etc. It is necessary to
do a side-by-side comparison between both documents, in order to prevent
future inconveniences. Try to double check meticulously those details before
the delivery of the document.

Try to use as many resources as you can, also use both physical and virtual
dictionaries that are well known and certified. Moreover, make use of
translation tools to have a better idea of how to proceed with the translation.
Anyhow, do not trust completely in the result they provide, as they will not

replace your perception of the context.

77



7. REFERENCES

Why is Translation Important in Today’s World_. (2022, September 14).
EMTYIAZ Translation. https://emtyiaz-translation.com/why-is-

translation-important-in-todays-world/

Simurka, M. (2020, November 20). The importance of translation.

Lexika Translations and Interpretation. https://www.lexika-

translations.com/blog/the-importance-of-translation/
Morel, R. (2019, August 12). Why Do We Need Translation?

Translations and Interpretations. https://lighthouseonline.com/blog-

en/why-do-we-need-translation/

Doherty, S. (2016, October). The Impact of Translation Technologies on
the Process and Product of Translation. International Journal of
Communication.
https://ijoc.org/index.php/ijoc/article/viewFile/3499/1573

Collins. (n.d.). Definition of “process.” Retrieved September 25, 2022,
from https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/process
Rusdi Noor, R., Silvana Sinar, T., Zubaidah, I.-B., & Setia, E. (2018,

November 1). Pauses by Student and Professional Translators in

Translation Process. International Journal of Comparative Literature &

Translation Studies.
http://journals.aiac.org.au/index.php/IJCLTS/article/view/4107

78


https://emtyiaz-translation.com/why-is-translation-important-in-todays-world/
https://emtyiaz-translation.com/why-is-translation-important-in-todays-world/
https://www.lexika-translations.com/blog/the-importance-of-translation/
https://www.lexika-translations.com/blog/the-importance-of-translation/
https://lighthouseonline.com/blog-en/why-do-we-need-translation/
https://lighthouseonline.com/blog-en/why-do-we-need-translation/
https://ijoc.org/index.php/ijoc/article/viewFile/3499/1573
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/process
http://journals.aiac.org.au/index.php/IJCLTS/article/view/4107

8. ANNEXES

CERTIFICATION OF ACCURACY

I, Karla Elizabeth Nuifiez Garcia, attest that [ am fluent in the English
language. I have translated the attached of the Birth Certificate and that to
the best of my knowledge, ability and belief this translation is a true, accurate
and complete translation of the original Spanish document that was provided
to me.

N gnatuze

SIGNATURE OF TRANSLATOR
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Agency Name El Salvador
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%’

TRA
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